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KJV ات ی د و دعا · آ عب د؟ — ت وی ه می‌گ د چ وب و ب اره خ دس درب اب مق کت
گ ران ا اعداد است ب

د ی وی ج ب ب هر و ش ح، ظ ک دعا · او را صب ش و ی ای ی ک ن ی
دس اب مق ن کت ادی ی ن ه ب د — آموز ک و ب ی ن

دمه مق

ا ود ت ت ش ی رب ما ت واهد حواس ش د می‌خ داون ه‌های دور. خ ت ش ی در گذ اغ ار در ب ک‌ب ط ی ق ه ف ود، ن هاده می‌ش ما ن ش روی ش ی ر هر روز پ ر و ش ی خ

ش وان ن خ د. ای ن ر عادت می‌کن گ کدی ‌ها از ی گ ص رن ی خ ش ه ت ی روز ب ای ن مان در روش ش ه که چ د، همان‌گون ص دهی ی خ ش ر ت گ کدی د آن دو را از ی ی وان ت ب
ک را ه کدام‌ی ن لحظ د: من در همی رسش را مطرح می‌کن ن پ ب — و در هر ساعت ای هر و ش ح، ظ د — صب ک روز کامل را طی می‌کن ه‌گام ی گام‌ب

د. ن ای ی ان ب دارت ه دی اس از روز ب د در هر پ اری ذ گ د، و ب اه داری گ ود ن د کلمه را همراه خ ن ن چ م؟ ای ن ی رمی‌گز ب

ری ه‌های عب دواژ کلی

کو ی د، ن ن ‌آی وش ، خ وب ” — H2896 towb — خ وب “خ
د )عاموس ۵:۱۴( ی ست کن ی ا ز دی را، ت ه ب د و ن ی طلب ی را ب کوی ی ن

لا ر، ب ری د، ش ر” — H7451 ra — ب “ش
رارت )عاموس ۵:۱۴( رای ش کی را ب ی ه ن کی، و ن ی رای ن م ب ی رک کن رارت را ت ش

ی ان ون دی ی گان کلی واژ

ود عت و در عملکرد خ ی وب در طب ” — G18 agathos — خ وب “خ
ان ۱۲:۲۱( و )رومی الب ش ی غ کوی ی ه ن ر ب ری ر ش ب

ر ر، مض ری د، ش ر” — G2556 kakos — ب “ش
ان ۱۲:۲۱( و )رومی رارت مش لوب ش مغ

دن روز ش ی ، پ ه کردن لب ” — G3528 nikao — غ ه کردن لب “غ
ان ۱۲:۲۱( د )رومی لاصه می‌کن مام روز را خ ی که ت رمان ک ف آن ی

د ی وی ج ود ب ح — مرا ز صب

م. ار می‌کش ظ ت م و ان ه می‌کن وآراست د ت ز ود را( ن امدادان )دعای خ د؛ ب ی ن واهی ش اهان آواز مراخ حگ د صب داون ر ‌5:3ای خ امی مز
م. ار می‌کش ظ ت م و ان ه می‌کن وآراست د ت ز ود را( ن امدادان )دعای خ د → ب ی ن واهی ش حگاهان آواز مراخ د صب داون ای خ

رمی ود را ب ان خ و ج دت ز را ن ی اموز ز ی روم، مرا ب رآن ب ی را که ب ق وکل دارم. طری و ت ر ت را که ب ی وان ز ن ش ه من ب ود را ب امدادان رحمت خ ب ر 143:8 امی مز
م. راز اف



. اسان ن ش ه من ب روم ب د ب ای وان → راهی را که ب ن ش ه من ب ود را ب امدادان رحمت خ ب

لکه ، ب روز طای دی رای خ ش ب ش خ ها ب ن ه‌ت : ن واست واه که داوود خ خ ی را ب ز ی د، همان چ رسن ‌های روز از راه ب اب خ ت ش از آن‌که ان ی ح، پ صی من — امروز صب خ کار ش )اف
ی.( ن ی رگز رس که کدام را ب پ ود ب د. ز د ش واهن ه خ ت اش ت گذ ش روی ی هر پ ش از ظ ی دی، هر دو پ کی و هم ب ی رداری. هم ن د امروز در آن گام ب ای ت راهی که ب اخ ن ش

واهم کرد هر دعا خ هر — و در ظ ظ

د. ی ن واهدش م و او آواز مرا خ اله می‌کن ت و ن کای هر ش ح وظ اهان و صب امگ ش ر 55:17 امی مز
د. ی ن واهد ش واهم کرد → او آواز مرا خ هر دعا خ ت ظ حگاهان و وق امگاهان و صب ش

د. ا دعا کن رآمد ت ه ب ان ام خ ه ب طرس ب م، پ ش ه ساعت ش ب ب ری د، ق دن هرمی رسی ه ش ک ب دی ز ر ن ون از سف ر چ گ روز دی کارهای رسولان 10:9
د. ا دعا کن رآمد ت ه ب ان ام خ ه ب طرس ب پ

د. ی که می‌گوی ان ن ود، چ واهدب ما خ ا ش کرها ب دای لش هوه خ وال ی ن من دی د وب ی مان ده ب ن ا ز دی را ت ه ب د و ن ی طلب ی را ب کوی ی ن عاموس 5:14
]⚑ H1875 darash[ ]⚑ H2896 towb[ ]⚑ H7451 ra[

د. ی مان ده ب ن ا ز دی را → ت ه ب د و ن ی طلب ی را ب کوی ی ن

د. وده ش ر او گش امی معمولی دعا می‌کرد که آسمان ب ر ب ی معمولی، ب طرس در ساعت ود. پ ه ش ست د خ وان مام است و اراده می‌ت مه‌ت ی ، کار ن مروز ی صی من — در ن خ کار ش )اف
ده ر گردان ه سوی راه آسان‌ت م، مرا ب دان که ب ی‌آن ، ب ا روز م، ی ی هست کوی ی ی ن ا امروز در پ رس: آی پ اره ب اد آور، و دوب ه ی ح را ب هٔ امروز صب ، آی ف کن وق ی ت ا که هست همان‌ج

؟( است

د ی کر کن ب تف ب — روز و ش ش

م. کرمی کن ف و ت ب در ت اسهای ش اد می‌آورم و در پ ود ی رخ ست ر ب و را ب ون ت چ ر 63:6 امی مز
م. کر می‌کن ف و ت ب در ت اس‌های ش اد می‌آورم → و در پ ود ی ر خ ست ر ب گامی که تو را ب هن

د. کن روب ن ما غ ش ظ ی ر غ د ب ی ورش د؛ خ ی اه مورز د و گن ری م گی ش خ ان 4:26 سسی اف
د. کن روب ن ما غ ش ظ ی ر غ د ب ی ورش د → خ ی اه مورز د و گن ری م گی ش خ

ی. ان ساکن می‌ساز ن د مرا در اطمی داون ط‌ای خ ق و ف راکه ت ی واب هم می‌روم ز ه خ م و ب سب ی می‌خ سلامت ب ر 4:8 امی مز
ی. ت ساکن می‌ساز ی ی مرا در امن های ه تن هوه ب و ای ی را ت ی واب می‌روم → ز ه خ م و ب واب ی می‌خ ه سلامت من ب

ار ذ گ ر — ب ب واب ن ه خ ود ب ا خ د، آن را ب اسخ داده ش دی پ ا ب دی ب ا که ب ج . آن ی کن ن ی ب از از کردی، ب ها آغ ا آن ی که ب ات و آی رت ه را در پ ت ش ، روز گذ ب صی من — امش خ کار ش )اف
س ود. سپ ش او ب ش خ د، ب اش و ب که کار ت ش از آن ی را پ ی ، ز اش ار ب کرگز د، ش ام رسی ج ه ان کی ب ی ا که ن ج د. آن روب کن وده همراه آن غ اگش و ن م ت ش که خ دون آن د، ب روب کن اب غ ت آف

د.( ت ساکن می‌گردان ی و را در امن د است که ت داون ها خ ن را ت ی ، ز کش در آرامش دراز ب

هان کردن در دل ن رای پ كلامی ب

]⚑ G2556 kakos[ ]⚑ G3528 nikao[ ]⚑ G18 agathos[ . لوب ساز ی مغ کوی ی ه ن دی را ب لکه ب و ب دی مش لوب ب مغ ان 12:21 رومی
]⚑ G3528 nikao[

. لوب ساز ی مغ کوی ی ا ن رارت را ب لکه ش و → ب رارت مش لوب ش مغ

ی ان ای کار پ أف

ظ وز حف ا آن راه هن رسد که آی هر می‌پ ان دهد. ظ ش واهد که راه را ن دا می‌خ امداد از خ دا از هم. ب ن ج ت ه سه راه‌رف ، ن ن است ت ک راه‌رف مام روز ی ت
د. رک می‌کن ود، ت رک ش د ت ای ه را که ب چ واب آن ش از خ ی د، و پ ه کرده‌ان ا آن چ رسد ب ب می‌پ ه. ش ا ن ود ی می‌ش

ما. و ن گ ت ها گف ت از آن ن است رخ دن و ب ی واب ت خ ه راه، و وق ت ب ن ت ه، و رف ان ت در خ ن ست ش ن ن ما، وحی م ن علی ت ت ه دق ت ب سران ه پ ها را ب و آن ه 6:7 ی ن ث ت
ی. ز ی رمی‌خ گامی که ب ی، و هن واب گامی که می‌خ گامی که در راه می‌روی → هن ی + هن ن ی ش ه‌ات می‌ن ان گامی که در خ گو هن ن ب ها سخ از آن

ده. ام ب ج ن دو، ان ان ای مامی طول روز می ی، و در ت واب امی که می‌خ گ ی، و هن ز ی رمی‌خ امی که ب گ ن کار را هن ای

د ری ب ه‌کار ب رای امروز ب ب

روید اید امروز در آن راه ب د که راهی را که ب واهی خ دا ب د و از خ ی وان خ د ب لن ا صدای ب ار ب مور ۱۴۳:۸ را یک‌ب ورید، مز خ ی ب ز ی که چ ش از آن ح، پی ۱. امروز صب
ح( ان دهد. )صب ش ما ن ه ش ب

ه چ ه سوی آن ما را ب د آیا روز ش رسی پ ه یاد آورید و ب ح را ب د، آیه‌ی صب ی کش د دست ب ی ام آن هست ج ول ان غ ه از کاری که مش ق ی رای یک دق ، ب مروز ی ۲. در ن
هر( . )ظ کوست ی ه ن چ ای آن ه‌ج ر است سوق داده ب آسان‌ت

دا د خ ز اب ن ت روب آف ش از غ دی پاسخ دادید، و آن را پی ا ب دی را ب رید که در آن ب ب ام ب ت را در امروز ن عی د، یک موق ی واب خ ب ب که امش ش از آن ۳. پی
) ب اورید. )ش ی ب



ما هن ش ن در ذ ت واب رف ه خ ام ب گ د که هن اش ی ب ز ی رین چ ا آخ د، ت ویی گ د ب لن ا صدای ب ار ب ان یک ب ت مان ش ن چ ست ل از ب ب ب ق ان ۱۲:۲۱ را امش 4. رومی
) ب . )ش است

دعا

ود را ان خ را ج ی ، ز د امروز در آن روم آگاه گردان ای دان راهی که ب رم. مرا ب گ الا می‌ن م و ب راز رمی‌اف و ب ه سوی ت ود را ب امدادان آواز خ دا، ب داون خ
، مروز ی اسم. در ن ن ش از د ب ک را از ب ی ، ن ش روی من است ی ی که پ ‌های اب خ ت ا در ان ، ت ش خ ب ه من ب مان ب ون دل سلی م. دلی چ راز رمی‌اف و ب ه سوی ت ب
د؛ ده ش وان ام خ ‌ب ت ش ر پ طرس ب ان‌که دل پ ن ، همچ وان خ از ود ب ه سوی خ ده، دل مرا ب رسی ام ن ج ه ان وز ب ه و کار هن ت مه گش ی روی من ن ی اه که ن گ آن

ا دی را ب ا که ب ج م. آن ری کن گ ن از ت ب ا صداق ار ب ذ گ ، ب ب م. امش ز لغ ، ب ر است ها آسان‌ت ن ه ت چ ه سوی آن ار ب ذ اه دار، و مگ گ ی ن کوی ی وی ن ج ست مرا در ج
ش از آن‌که کار ی ن پ را ای ی م، ز کر می‌گوی و را ش ی کردم، ت کوی ی ا که ن ج د. آن روب کن م من غ ش ر خ د ب ی ورش ار خ ذ ، و مگ ش خ ب اسخ دادم، مرا ب دی پ ب

ها ت ه ان ا ب ار ت ذ گ ؛ ب ت کن ظ ه محاف ق ان مساب ای ش از پ ی دن پ اه دار، و مرا از سرد ش گ کوکاری ن ی دن در ن ه‌ش ست ود. مرا از خ و ب ش ت ش خ د، ب اش من ب
ون روز م. و چ ره ساز ی های عمرم چ ی، در همه روز کوی ی ا ن دی را ب ار ب ذ گ لکه ب ود، ب ره ش ی دی در من چ ار ب ذ ردم. مگ گ ن از م و از راه ب امت ورز ق است

. ن ی. آمی ت ساکن می‌گردان ی و مرا در امن ها ت ن را ت ی م، ز واب خ ه آرامی ب ار ب ذ گ ان رسد، ب ای ه پ ب

ی؟ کن د ب ای ه ب ن چ ت اف ات ی ج رای ن ب

م« کن د ب ای ه ب ن چ ت اف ات ی ج رای ن د — »ب ی اه کن گ دس ما ن اب مق ه مطالعه کت ب
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